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Ç E W Tl 
Di hejmara dawin a kovara me de, me du çewtiyen giran kirin. Loma 
em wan li vira tinin ber çaven xwendevanan Q hevi dikin ku ew 
ji bo ve yeke me bibuhurin: 

1- Rup el 9-12: Çiroka Muxter, a Firat Ceweri. Di viya ku rup el 
ll cihe rupel 10 bigirta, Q rupel 10 cihe a ll bistenda. Em 
hevi dikin ku hun ve çiroka heja ji nuh de bi vi awayi (ango, 
rupel 9, ll, 10, 12) bixwinin ku hun baş tebigihejin rezaya 
(mana) we. 

2- Diviya ku hejmara kovare 27 biba, ne 26. 
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SE TARiXEN HAWARE 
15 Gulm 1932 

18 Tebax 1935 

Ji ber ko Hawar di panzdehe Gulana 
sala hezar u neh sed u sih u didowan de 
hatiye dinyaye, di panzdehe ve Gulane de 
diviya bu Hawar bibe nehsali. Le ji ber 
!{o Hawar ji hejdehe Tebaxa sala hezar u 
neh sed u sih u pencan heta panzdehe ve 
Nisane şev u roj u şeş salan pede razaye 
u j i b er ko d emen xewe' xewen roj e' di 
heyina heyberan de nayine hes eb, Hawar 
iro bi tene nuzake sesali ye. 

Di jiyina Hawaı:ıe de se tarixen birawer 
hene. Me ew tarix di bin sernama ve bende 
re şani dan. 

Tarixa eşin 

15 Gulan 1932. Di ve tarixe de gazi u 
hawara Kurdan j i dil u deve wan ketine 
nav xez u xeziken çend rupelan u kovareke 
kurdi anine pe. Ji Kurdan re Hawar, Hawa
reke nu, Hawara zanin u danzanine za. 

Ev roj di j.iyina Kurmancan a civaki u 
edebi de rojeke tarixi ye. Di ve roje de 
Kurdmall1lc bun xwediye elfabeke biserxwe, 
elfabeke Kur di u j i ni re elfabiyen mile
ten din, mileten biyani xelas bune. 

Ev elfabe alek e, ala biserxwebuna 
heyina me a edebi ye. 

Bere di ser keleha me a edebi re alen 
biyaniyan li ba dibun. Di ve roJe de Kur
drnancan ew al daxistin, çirandin u li 
şuna wan ala xwe a mili daçikandin u ji 
hesiriya wan banderan fili tin, xwe dan 
ber siha bandera xwe u di ve qade de 
bune biserxwe. 

Bele, elfabiya ko ji sala hezar u neh 
sed u nozdehan ve ez le dixebitim, min ew 
di we roje de, di rupelen Haware de belav 
kir. 

..... . ,..• ..... ..... ..... 
Kurdmancen ko pe hesıyan u hını we 

bune iro zmane xwe bi elfabiya xwe a mili 
u 0ei tu dişwariye dinivisinin u kovar u 
ki·ceben ko ketine çape bi kefxweşi di
xwinin. 

Tarixa dudu an 

Le Haware gelek dom ne kir. Hejmara we 
a bist u şeşan di 18e Tebaxa 1935an de 
belav bu u ji hinge ve Hawar nema derket. 

Le hime xwendin u nivisandine, elfabe 
belav bubO. Q pişti razandina Haware j i 
gelek Q hergav nebin ji careara hin kiteb 

(*) Kovara Hawar, hejmar 27, 1941, r. 4-5 
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15 Nism 1941 

Celadet BEDIR XAN (*) 

diketin çape u digihan deste kurdmancan. 

Di wan salan de ji kurden ko birewere 
heyina xwe ne u di dile wan de rumeta 
milet u welet heye bi ninbuna xwendin u 
ni visandina zmane xwe xebi tin u zanina 
xwe peş ve birin. Ew ne bi tene xebitin 
u elimin, le xebi tandin u elimandin j i. 
Bel e ew j i vi milete bedibistan re bune 
dibistan, dersa welatiyen xwe gotin u ew 
gihandin; j i w an miroven nezan mirovine 
xwenda anine pe. 

Le yen ko xwe, bi gotine, Kurden qenc 
u welatparez dihesibinin wexte xwe bi 
kurt u pisten puç u vala derbas kirin u 
ji lewre hej (e) u (e) ji hev ferq nakin. 
Le ew bi zmane biyaniyan u hineke wan bi 
çendekan dizanin, u hin hene ko di wan 
zmanan de xwenda u zanayine xurt in j i. 
Le bi zman e xwe e mader, bi vi zman e 
ş erin u del al' bi zmane da u dap ir' bi 
zare kal u kaliken xwe nizanin. 

Mirov dibeje qey ji bin hikme bandera 
biyaniyan naxwazin derkevin u hesiri bi 
w an ş erin e. He k e w ele ye, di vet rayeki 
biyaniyan di wan geriya be. Raki wele ko 
bi dizi ka bi wan ve buye. Herweki şaire 
sori gotiye: 

Her kesi kurd naseraw bi hez be boni kurd 
ne ka 

Pirsiyari daye ley ka ta le babi xoy biga 

Bele ew bi zmane xwe e mader nizanin. 
Ew zmane ko xwendin u ni visandina wi j i 
her zmani hesanitir e. Min bi xwe ceri
bandiye, kurdeki nezan, li gora şehraza
hiya xwe di wexteki gelek kurt da hini 
elfabiya xwe dibe; ji penc heta sih roji. 

Malxirabino! ma we ewçend wext nine, 
hon ko ji bo hinbuna zmanen biyaniyan bi 
salan ve xebi tine u i ro j i dixebi tin, 
ji bona ko bikarin "finfoneke" derewin bi 
lev bikin. 

Kuro eyb e, şerm e, fehit e. An hini 
zmane xwe bibin, an mebejin em Kurd in. 
Be zman Kurditi ji we re ne tu rumet e, 
ji me re rureşike giran e. 

Pe sn u şabaş u hezar piroz j i wan re 
ko hi ni xwendin u ni visandina zmane xwe 
bune u bi vi awayi mifta heyina xwe xis
tine berika xwe u ji bin bandera mileten 
biyani bi der ketine. 

Heyf u xebinet u hezar mixabin, nemaze 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



ji wan re ko bi zmanen din dizanin bixwi
nin, bini vis in O. elfabiya zman e xwe hej 
nas nakin. 

Le j i bo hinbO.ne tu c aran wext ne de
reng e, O. wexte hinbO.ne li tu kes i na
bore. 

Yen ko bi elfabiya zmane xwe nizanin, 
le bi zmanen din gelek dizanin, divet 
bizanin ko ev elfabe rojeke, ji wan de 
bete pirsin. 

Le kes nizane heke ew roj dur e an 
nizing e. 

Hinge bibejin Jl erne bielimin, li wan 
de b ete vegerandin: Me h evi he bO. em di 
te de mamosteki peyda bikin ne şagirdeki. 

Xwendevanino, bi kurti eve dirokiya 
heft salen behawar, wek heft salen xelaye 
be av O. be baran. 

Tarixa sisi an 

Panzdehe Nisana sala hezar O. neh sed 
O. çel O. yeke ye, yani iro ye. 

Hawaren peşin, her bi st O. ş eş Hawar 
xebitine kurdmancan hini elfabiya wan 
b ik in. Herweki me li jor got, Hawar di 
nav milete xwe e bedibi s tan de, kem O. 
zede kare xwe bire seri. 

Hawar disan de bixebite O. tişteki din 
ji bi ser ve zede bike: Gramer. 

Di Hawara peşin de min elfabiya xwe 
belav kiri bO.. Di ve hejmare de eze dest 
bi belavkirina gramera xwe bikim. Ev di 
zman e Kurdınanci a ni vi ski de gaveke nO. 
ye. Ji xwe hime zmaneki li ser se hemanen 
bingehin sekiniye: elfabe, gramer O. fer
heng. Me elfabe belav kir, iro ji dest bi 
belavkirina gramere dikin, ko Xwede h ez 
kir ferheng ji li pey e. 

Em niho hinek bi gramere, bi gramera 
zmane xwe mijO.l bibin. Gramer çi ye? 
Gramerzanan gramer bi awayen tevel tarif 
kirine. Bi kurti gramer tevayiya qeydeyen 
rastaxaftin O. rastni visandina zmen e. Ev 
qeyde bi xwe ji zmen tene der. Bele her
kes bi zmane xwe e mader bei ko bide eqle 
xwe rast daxeve. Ev rast i bi hi n qeydan 
tete pe O. mirov dema xeberdane de bei ko 
bizane bi wan ve diçe. 

Gramerzan li van qeydan hur dibin, van 
ji hev derdixinin O. disenifinin. Tevayiya 
van qeydan gramer bi xwe ye. 

Em ben ser gramera zmane Kurdınanci. 
Gramera ko ez iro di Haware de belav 
dikim' min bingehen we di s ala 1929an 

de li Hesiçe dani bO.n. Ji hinge ve ez le 
dixebitim. Perar min gramereke dibistani 
digel hinek O. wezifan çekiri bO.. Bi dest
pekirina şer min nikari bO. ez we bigihi
nim çape. 

Le ji mile din hewcedariya me bi gra
mere roj bi roj betir dibO.. Xorten ko 
hini xwendin O. nivisandine dibO.n, dihatin 
O. li qeydeyen zmane xwe dipirsin, grame
rek dixwestin. 

Di ve nave de me destura derexistina 
Haware ji nO. ve stand. Hinge min dest bi 
senifandina gramereke din kir. Ne grame
reke dibistani, le bingehen qeydeyen 
gramera Kurdmanci. !ro eze gramere di 
Haware de belav bikim. Ji mile din min 
kitebeke kiçik bi nave "Kiteba Sinemxane" 
nivisandi bO.. Ev kiteba kiçik ji bo zaro
kan gramereke piçO.k e. Heke min pek ani 
ji Haware peve eze eva ha ji bidim çape. 

Ev ben d j i ali ki dirokiya Haware, j i 
aliye din pronivisa xebata me ye. Beriya 
ko ez ve biqedinim, herweki di destpeke 
de min gili O. gazinden xwe ji kurden zana 
O. nezan kir, di xelaseke de ji eze wezi
feyen wan ji nO. ve peş wan bikim. Tişte 
ko min divet ez ji were bibejim, bi kur
ti ev e: 

Hin bin, Hin bin, Hin bin 
Hin kin, Hin kin, Hin kin 

Bele bi tene hinbO.n ne besi me ye. 
Divet em hin bikin ji. Her kurde ko xwen
din O. nivisandine dizane divet yen ko 
nizanin bielimine. Ji kurde xwenda re 
divet, heke ber desten wi de Kurden nezan 
ni nin, li w an bigere, wan pe yda O. h in 
bike. 

Bi hinan hinkirin bi qasi hinbO.ne 
xweş e, heye ko xweştir O. bi rumetir e 
ji. Bele heke hinbO.n berhevkirin O. stan
din e, hinkirin dander O. day in e. 
Ji xwe Kurdmanc bi nav O. deng in ko deste 
dane ne. 

Bele hin bin O. ve care ji bere betir 
O. çetir O. bi awaki tekO.z. Bere di desten 
xwe de bi tene elfabe he bO., niho gramer 
ji gihaye we. 

XWEDIYE HAWARE 
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TiRKiYE 
• 

1.1 PARLAM AN 

OPARLAMANA EWRUPA 

Di tarixa 18 nisan 1985 de, pişti 

civina xwe li ser Tirkiye, Parlamana 

Ewrupa biryareke ku hikumeta Ankara bi 

'"ajotina kampanyake qetliameke muntezem 

diji hindikayiya kurdi" suc dike, stend. 

Di ve biryare de j i, Parlarnan "rawestan

dina hikme idame ku provokasyoneka diji 

ditina navnetewi ye" u ku "hersa we ya 

rast tine" xwest. 

KONSEYA EWRUPA 

Le, pişti hefteke, Meclisa Parlamani 

ya Konseya Ewrupa, bere ku dest bi muna

qeşe li ser rew,şa iroyin a Tirkiye b ike, 

biryar stend ku nuneren Tirkiye te de 

birninin u ku ci vineke piçuk di 1986 de' 

li Tirkiye, çebibe. 

Ev biryar reaksyonen xurt di nav par

lamanteren peşveru de derxistin. Li gel 

ve qase, çekirina ve civina piçuk li 

Tirkiye ji aliye 59 parlarnanter hat 

pejirandin. 49 diji ve biryare derketin Q 

3 bedeng man. 

6 

Di babeta (konu) zordestiya xususi 

B i r a y e D e i a ı 

Sere min dieşi, biraye delal. 

Nav u hinaven min di nalin 
Jana min pire, biraye delal. 
Dijim li ser çiyaye Siwede 
Li nav daristane wek lawiran 
Beziman, begoman Q behevi 
Ketim desten biroqratan, 
Mina parseken Hindistan€. 
Ez tem ji dur, ji Kurdistan€ 

Bareş BATTE 

Bi zorarı Osmaniyan bav u kalen min 

Berdan ci u waren xwe ... 
Ez ji ravim ji ber Tirka 
Nebum Tirk pişti ewqas sal. 
Naçi ji min tirsa romiyan, 
Nebum Tirk u nabim Siwedi. 
Derde min pirin, biraye delal. 

Ten bira min zar u zeç 
Naçi ji bira min welate min 
De were em bi hev re bigerin 
Li ser ve ecebe, ve kembaxe 
Li welate xeribiye, biraye delal. 

-u KONSEYA EWRUPA. 

diji gele kurd u bindikayiyen etniki,· 

parlamantere fransiz, Dreyfus-Schmidt, u 

e austuri, Hesele, bi xurti peyivin. 

GIRTINA NIV!SKAREK! KORD LI TIRKIYE 

Niviskareki kurd di sala 1975 de, 

pişti ku ji sedema kurditiye hati bu 

girtin, li Norvej iltica kir. Di 1982 de, 

cinsiyeta norveji stend u nave xwe guhe

rand u kir Alexander BERTELSEN. Di sebata 

1984 de, ew vegeriya Tirkiye ji bo ditina 

diya xwe. Di 15.2. 84 de, ew li Tirkiye 

hat girtin, ji bo ku li Norvej, di 1979 

de, wi pirtukeke li ser Kurdan "Kurd, 

geleki li Rojbilata Navin", tevi ni vis

kareki din, nivisi bu. 

Ji bo hi kumeta Tirkiye, nı vısina ve 

pirtuke cinayeteke diji zagona Tirkiye 

ye. Di 12.3.1985 de, je re 5 sal girtin Q 

salek u heşt meh hicreta hunduri dan. 

Gelek parlamanter, bi hezani a norve

J ı, Aasen, li Konseya Ewrupa, di eyni 

ci vi na 23.4. 85 de' dij i ve biryare der

ketin (li nama warı abi ingiHz,i binere). 
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COUNCIL OF EU--ROPE 
CONSEIL DE L' EUROPf 

23 April 1985 Doc. 5398 

.PARLIAMENTARY ASSEMBLY 

WRITTEN DECLARATION NO. 126 

on the case of Mr Alexander Bertelsen, 
imprisoned in Turkey 

The undersigned members of the Assembly, 

l. Stressing that respect for human rights is of vital impnrı:ance to 
international co-existence and peace, and constitutes a basis for the 
existence of the Council of Europe and for me~bership in this organisation; 

2. l·h~t:ing that Turkey, a member n:' t "" Council of Europe, is <i signatory 
of major international instruments gı...a··aı.•."'~oi.r,g .fundar·•ent"'.l h:.Jıwın rights ane 
freedoms, in ter alia the European Comt(·ntion on Human Riglıts; 

3. Deeply disturbed, therefore, by th~ fa~t that since 15 February 1984, 
upon his arrival in Turkey, a Non1egian citizen, Mr Alexander Bertelsen, has 
been kept in prison, ..:.harged with cri:ııe <.:gainst the Turkish Penal Code for: 
his co-authorship of the book "The Kurds. A people in the Middle East", 
published in Norway in 19'9; 

4. Noting with deep ·:.oncern and regret the sentence passed on Mr Bertelsen 
on 12 March 1985, five years of prison and one year and eight months of 
internal exile, for circumstances that should in no way be regarded or 
treated as a criminal offence in any Council of Europe member country, and 
that has therefore now been appea:ed against; 

5. Urge the Turkish authoriti2s to bring about the early release of 
~fr Bertelsen and his re turn to his home country. 

Signed: LIED S TE INER 
AASEN STOFFELEN 
APENES EUfQUIST 
THORESEN BUDTZ 
SOGN HAGENSEN 
STRAND ANDERSSON 
SAELTHUN MARTINEZ 
FOSSEN HUGOSSON 
FRYDENLUND 

Total: 17 

4.209 
Ol. 7 
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·ııEZ ltli.\Nil " J{tJili)J 
Mir Geladet BEDIR XAN u R. LESCOT (*) 

( Z O r O V e K u r m a n c i 

- I -

p e ~ g o t i n a 

Zirnan e kurdi ku j i koma ir ani ye, du 
.zaraven wi yen bingehin hene, Kurmanci u 
Sorani, Q di wan bixwe de ji gelek 
peyviken navçeyi hene. Kurmanci ku gelek 
c aran j e re zara ve Bakure di bej in, ci he 
wi wilayeten kurdi yen Tirkiye, Suriye, 
Qefqasye Q Bakure Kurdistana Iran u Iraqe 
ye. Sorani ku hin je re dibejin Baba 
Kurdi, di qezayen Rojhilata Ba~ur de, 
ango, bi hezani li navçeya S ileyınaniye, 
bi kar te. Ev xarita zimaniya kurt ewe bi 
niıııandana hebuna Dumili yan Zaza, ku li 
Dersime Q li navçeya Sewereke (li Tirki
ye) , Gorani ku ber bi hundabune di çe, 
zara ve Ehle Heq e dora Kermanıııahe, li 
Irane, ternam bibe. 

Rezimana kurdi ku iro em ji xelke re 
peıııkeııı dikin, zarave Kurmanci weka zirna
neki ku di rojen me de bi awaki tebii te 
peyivin Q zirnaneki bejeyi (edebi) bi 
kar te wesf dike. 

Ev eser, bi hezani, netica legerinine 
ku j i bi st salan betir j i aliye rehmeti 
Mir eeladet Bedir Xan ku di 1951 de wefat 
kir, hatin çekirin. Ji malhata miren kevn 
en Botan, Mir roleke peıııeng di ijliyarbuna 
neteweviniya kurdi de, piıııti ıııerre cihane 
ye yekemin, list; di eyni zernan i de, ew 
yek ji xebatkaren bingehin en vejiyana 
çan di ku bi ve tevgere re çu, bu. Ev bi 
xera wi ye ku reziken (qaide) zirnaneki ku 
heta we çaxe pirr kem le hati bu gerin 
hatin derxistin Q tesbit kirin. 

eeladet beg Jı nuhkirinen (reform) 
Mustafa Kemal li Tirkiye, welate ku te 
piraniya mezin a Kurden zarave Kurmanci 
rudinen, ilham stand Q ji xwe re çekirina 
alfabeke bi tipen latini kir bare yeke
min. Di dawiya lehurnerinina li ser 
fonetika (ni visina tip an li go ra d€·ngen 
ku ji wan ten) kurdi ku bi salan ajot 
(li Beıııa Yekemin a ve pirtüke binere), wi 
sistemeke pirr neziki ya ku Tirk bixwe bi 
alikariya spesyalisten navnetewi stendi 
bun, ediland. Aleta ku bi vi awayi hat 

R. L e s c o t 

çekirin, di cih de li nivisin Q xwenaıııcı. 
kurdi bi awaki mukemmel hat; Q li ser de 
J ı' bikaranina ve alet e j i bo m eri ven 
ku bicarek nexwenda ne ji hesan e. 

Ev alfabe, di destpeke de, di kovara 
kur di, Hawar, ku li Şam e j i aliye M ir 
hat weıııandin, di eyni zemani de bi tipen 
ere bi Q latini (hejmar 1 he ta 23, gulan 
1932- tirmeh 1933), paıııe bitenebi tipen 
latini (hejmar 24 heta 57, nisan 1934 -
tebax 1943), hat tecrube kirin. Paıııe, ew 
ji bo kovar Q pirtuken ku li Suriye hatin 
çap kirin, weka kovara Ronahi ku di esle 
xwe de ragihaneke biwene ya Haware (nisan 
1943 - ilon 1944) ye, bi kar hat. Eger ev 
alfabe bi awaki fermi (resmi) ne li Tir
kiye u ne li Iraqe hatibe pejirandin 
(qebul kirin), ew ji hindikayi ve pirr bi 
kar hatiye Q te gotin ku piıııti tecrube
kirina sistemen cihe, ewe hergav (bi 
awaki daimi) ji aliye Kurden Sovyetistane 
bi kar bibe. 

Neticeyen legerinen eeladet beg li ser 
morfoloj iya ( awayen gotinan li gora za
yend "cins", jimar, zeman ... en wan) Kur
manci b un bab e ten (konu) gotaren ku bi 
fransizi di reza (seri) yekemin a Haware 
de (N° 16-17-18 Q 26), u paıııe bi Kurdi di 
reza duyemin a Ve Weijlane de (N° 27 U en 
paıııin) hat in weıııandin. Di 1941 de, di 
dema ku Hawar weıııana xwe ku j i 1935 de 
hat i bu rawestandin, j i nuh de de st pe 
kir, ez li Suriye bum Q li Ensti tuya 
Fransizi xwendekareki hundiri bum. Min 
ji eeladet Bedir Xan re hevkariya xwe ji 
bo nivisina rezimaneke mukemmeltir, bi 
fransizi, peıııneyar kir. Mir pejirand u me 
zu kari bu, bi gengaziyen (wasite) besit, 
dest bi çapkirine bikin. Me destnivisaran 
hedi hedi dida şagirteki kompozitor ku ne 
kur di u ne fransiz i zani bu, le ku bi 
awaki eceb xwe "xelas" dikir; 168 rupel 
(in-16) bi vi awayi ji çapxanan derketin. 
Ev rupel Beıııa Yekemin u feslen I heta IX 
en Beıııa Duyemin a ve pirtüke temsil di
kin. Ew, tevi rastkirin u guhartinen 

( *) Grammaire 
Paris 1970. 

Kurde, rupel 
Wergerandin: 

V-IX, Librairie d'Amerique 
Fransizi-kurdi: Pervin. 

et d'Orient, 
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·awayıyen pewist, di nav vi cildi de hatin 
dayin. Feslen X heta XX en Beşa Duyemin 
ber bi qedandine bun gava ku, ji bo 
herdana Şame, di ilona 1944 de, ez hatim 
bang kirin. Ji we çaxe u heta demeke 
direj, mijuriyen din ez j i Hlhurnerinen 
kurdi dur xistim. Di eyni zemani de, 
rewşa Suriye hevalen min mecbur kirin ku 
weşane rawestinin. 

Min bi tene di dema dawin de kar i bu 
dosya ve rezimane ji nuh de vekim u dest 
bi qedandina we bikim, ji bo biranina Mir 
Bedir Xan u ji bo ku meywa (feki) xebata 
wi tu hunda nebe. Rola min, di ve merhela 
dawin de, ya esereke ku me bihevre de st 
pe kir i bu Cı ku min bi tene qedancl, edi
landina tişte ku bi pejirandina niviskare 
yekemin hati bu nivisin (ango neziki 
fes! e XXin) , u pekanina gişti ya mayiya 
Beşa Duyemin u ya Siyemin (Syntaxe: awaye 
ku pe gotin ten kom kirin ji bo avakirina 
hevokan "cumle"), e. 

Eger di ve esere de çewti yan kemasi, 
bi hezani di feslen ku hevale min e reh
meti Geladet beg nikari bu li wan ji nuh 
de binere, hebin, hemi pirsiyari li ser 
min e. 

*** 

Dimine ku em çend gotinan li ser rama
na bingehin a ve rezimane bej in. Amanca 
me ew bu ku em dest bi jimartineke 
(sayim), ku ji deste me çiqas be mukemmel 
be, ya xususiyeten Kurmanci bikin, u di 
eyni zemani de, pirtukeke ferkirineke 
pratik j i xwendevanan re peşkeş bi kin. 
Mijurbuna me ya duyemin rezbuna danasiya 
kurt ( expose) ku carna te s tendin d ide 
nasin. Bi vi awayi, pronaven (zemir) 
kesin (nişe: ez diçim)' en birdar ( tu 
xwe dieşini) u--en hevduditiye (hun hevdu 
nas dikin), ku nasina wan ji bo lehurne
rina !eker ( fiil) u kesandine ( tesrif) 
pirr pewist e, di fesle VIIin e Morfoloji 
(awayen gotinan) de li wan hatiye hur 
nerın; le li pronaven din paşe hatiye 
nerin. Di eyni amanci de, benden giring
tirin bi tipen reş hatine hejmar kirin. 
Listeyine gotinan u hinker di dawiya her 
fesli de, di destpeke de, hati bun danin, 
le j i bo sivikirina vi cildi, ew hat in 
rakirin. 

Be guman, ne be destkewti ( faide) ye 
ku em baş binin bira xwe ku, di ciheyiya 
gelek lehurnerinen li ser gelen Rojhilate 
de (orientalisme: rojhilatzanin) ku di 
dema buhur i de u iro j i li ser kurdi 
hatine weşandin, ev eser weka rezimaneke 
zirnaneki ya te bii, u tu ( qet) ne wcka 
anketeke zaravi ye. Ev pirtuk birasti 
dixwaze ku di şopa ditina peşeng ku j i 
Mir Bedir Xan re rehberi kir, bikararlina 

. qenc a Kurmanci bine ber çavan Q tesbit 

bike, ji derveyi her veqetandineke navçe-· 
yi u her nuyitiyeke "zanyari". Ji ni şan
dana xususiyeten navçeyi betir, me xwest 
ku em yekbCıneke bingehin derxinin. Bi 
ditina me, legerina zaravi bitene bi 
zanina kur a van damezranen gişti ku di 
kurdi de hin diviyan ben tesbit kirin 
kare neticeyen birasti dewlemend bide. 

Bi vi awayi, metoda me ew bu ku em 
rastiyen zimani weka ku di peyviken cihe 
de ku bi wan re pewendiyen me hebun (ango 
bi hezani, yen Kurdistana Tirkiye; kem
tir, yen Iraqe, u pirr kem, yen Irane) 
xuya dibun, bini vis in u bikaraninen fi
rehtirin derxinin, ji bo ku em, di dawiye 
de' j i wan reziken gişti derxinin u di 
eyni zemani de, çiqas mimkin be, xususi
yet an istisnayen zaniyariyen giringtirin 
nişan bidin. Gotinen "rast" u "ne rast" 
ewe carna di danasiya me de bi kar ben. 
Ev gotin ewe belki ne pewist xuya bibin, 
j i bo ku ew li ser zirnaneki ku, weka 
kurdi, ewqas kem hatiye nıvısın, 
tetbiq dibin. Li gel ve qase, ew (gotinen 
"rast", "ne rast") tu bijartineke şexsi 
ni şan nadin, u, di hem i rewşen ku li 
wan hatiye nerın, ew li gora raman Q 
mentiqa zimen di çin. Çe nd c aran, me, di 
anketen xwe de, gundi yan koçeren nezan 
ku li b er hevoken ( cumle) çewt ku me 
bi mebesti (bi qesdi, mexsus) j i w an re 
peşkeş dikir vediciniqin, u yan ji en ku, 
di civinen şeve yen direj de, bi heyecan 
li ser pirsen zimen ku me dixist bin 
des te akademiya wan munaqeşe dik ir, di
tin? O pewist e em bala xwe bidin zubuna 
tesbit kirina tebii ya bikaranina navin a 
Kurmanciya ni vi si, di kovara Haware de, 
li gel ku esle niviskaren we ji navçeyen 
cihetirin bu. 

Xwendevan ewe bibine ku di ve pirtuke 
de tu legerinen ku, çiqas birumet bin ji, 
li ser zimane kurdi, j i aliye biyaniyan 
an xwendayen erd bixwe, hatine weşandin, 
tu nene. Sedema ve yeke ev e ku, hema di 
her gavi de, pewist bu meriv tecrube 
bike ku kopyen biguman (bişik), nivisinen 
dengan (grafi) en ne rast u tefsiren çewt 
rast b ike u, bi vi awayi, vi cildi bi 
aleteke rexne (kritik) ya giran u be kar 
(be faide) bar bike. 

e 
Ez bawer dikim ku 
j i bo ku tişt ben 

nişeke tene bes 
ci hen xwe: Oskar 

Mann, zana G zaravnase biwicdan G çave
kiri, di pirtuka xwe "Die Mundart der 
Mukri-Kurden" (ango: Zarave Kurden Mukri) 
(Berlin, 1906-9) de, ewha dinivise: "Es 
ist leider nicht zu entscheiden, weshalb 
im Mukri dieser Casus Obliqus promiscue 
te i ls auf -e, te i ls auf -i, auslautet 
oder vielmehr unter welchen Bedingungen 
der eine oder der andere Vocal aufzutre
ten hat" (ango: Meriv, mixabin, nikare 
zanibe di kijan mercan "şertan" de, li ba 
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Mukriyan, ev terker "tumlee, meful", 

bi -e, yan bi -i, diqedin). Ew li wira, 

di munasebete de, dixwaze bitene cihebuna 

nişanen terkeren me Q ner (nişe: ez 

jineke dibinim. Ez zilameki dibinim), 

ango -yek Jı xususiyeten ku cih didin 

veqetandina her du zayendan (cinsan) u 

ku Mir Bedir Xan e yekemin bu ku ew, 

bi awaki vekiri, roni kir. 

Weşanen nuhtir u li gel hertişti, 

pirr heja, ji çewtiyan ne durtir in u ez 

karim ve yeke vegerinim kurtnivisa xwe li 

ser hin eseren sovyeti, di N° 51 (semeha 

3in 1960) a kovara 1 ı Afrique e-c 1 ı Asi e 

de. 

Ji bo sedemen ku nuha hatin nişandan, 

nişeyen ku di ve rezimane de ne ji aliye 

niviskaran, li gora reziken ku diven ben 

ni şan dan, hat in tesewur kir in, yan j i 

j i kovaren Ha w ar (H. ) u Ronahi ( R. ) yan 

j i j i pirtuka piçuk a xwendine "Xwendina 

Kurdi", Şam, 1938 (X.K.), hatine stendin 

u çewtiyen çape ku, mixabin, te de bi 

jimareke mezin ten ditin, gava ku pewist 

, -
S/MINAREK SER 

Roja 18.12.1984-a, siminareke heja 

li ser diroka peydabuna filmen kurdi Lı 

filmen li ser Kurda li bajare Mosko hat 

sazkirin. Siminar hat amadekirin ji aliye 

xwendekare instituta kinomatografe, 

bu, dihatin rast kirin. 

Arnman, nisan 1968 R. LESCOT 

Meri V li vi ra biblyografiyeke es eren 

giringtirin li ser zimane kurdi bide, 

bitene bi merce ragihandina we bi balki

şandinen rexni (kritik) destkewt (bi 

feyde) dibe. Le, ev nikare tekeve çarçeva 

ve peşgotina kurt. Bi vi awayi, erne bite

ne we vegerinin biblyografiya ku di Kur

dish dialect studies a D.N. Mac Kenzie 

( 2 cil d, Oxford) , 1961) de xuya d ike, u 

bi seriyen (başlik) jerin ternam bikin: 

Musa Anter, Ferhenga Kurdi-Tirki, Istan

bul, 1967. Kamuran Bedir-Xan, Zman e 

mader, la langue maternelle, alphabet et 

lectures kurdes, Paris, 1965. N. Bedir 

Xan, Nvisa min, mon livre, cours pratique 

de la langue kurde, Paris, 1965. K.K. 
Kurdoev, Ferhenga Kurdi-rusi, Mosko, 

1960. Taufiq Wahbi Q C.J. Edmonds, A 

Kurdish-English dictionary, Oxford, 1966. 

SiNEMA 
,. 

KUR DI 
Redwane ALI 

heval Birhan Şawili. Ji ber giringiya ve 

sirninare me dit tişteki pir qence ku di 

ve gotarede bi kurti ser naveruka we ji 

xwendevananre lekin. 

K e n g i f i ı m s e r K u r d a h a t i n e k i ~ a n d i n ? 

Cara yeke ku film ser Kurda çebune 

sala 1915-a bu. Di ve sale de, xorten 

Ermenya filmek derxistin di bin nave "Ji

yana di bindestiya Kurdade". Le geleki 

mixabin, ew film tişteki heja je nema ji 

xeyni perçaki pir hindik. Di gel ku me

besta çekirina vi filmi propagandek diji 

Kurdabu, le hebuna wi iro qimetek mejewi 

(diroki) pir mezinbu. Dibe ku ikzimpilya

reki (nisxeke) din je mabe li hin arşiven 

dewletna, leger u lekolana ser vi filmi 

dimine weke kareki duwaroj ji kinomato

grafist, kinorejisior u legere çanda kur

dire. Ji b er ku ew film ni ha tineye, u 

perçen esas i je windabune, mere nikare 

tişteki derheqa wide leke yan ji, wi 
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bijmere weke filmeki kurdi, ku, J ı w i 

dest pe dibe diroka sinema (kino) kurdi. 

Cara yeke ku filmen kurdi peydabune, 

vedgere ser sala 1926-a. Di we sale de, 

kinorejisior Bek Nezarov filme "Zere" 

derxist. Naveruka film çirokek eviniye di 

navbera herdu lehengen esasi, Zere u Seid 

deye. Tede bi taybeti kifş dibe zehmeti u 

çetinahiyen ku li peşiya Şorişa Sosiya

lizm peydabun li nawçen kurdi ji Erminya 

Sovyeti. U xweş j i te xuyanekirin ro la 

urf u edeten kevnar u xerab di paşmaina 

civaka kurdide. Filme "Zere" du nisxe je 

hene, yek li Erivaneye u yek li Moskoye. 

Pişti filme "Zere" bi şeş sala, kinoreji

sior Matrosiyan sala 1932-a filmek çekir 
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bi nave "Em Kurden Yezidine!". Film hati
ye kişandin li gundeki ji gunde Kurden 
Sovyet. Mistewa vi filmi bi geleki ji 
ye "Zere" nizmtirbu. Ji vi filmi nisxak 
maye ew ji li Erivaneye. Pişti filme 
Matrosiyan demeke direj tişteki nu derne
ket, ten e s ala 1959, di filme "Em inter
nasionalistin", çend kadro li ser Kurden 
Sovyet hatin kişandin. Sala 1972a filmeki 
teze li se::- Kurda derket. Nave film "Em 

Kurdin". Di vi filmi de li ser rewşa' 

Kurden Sovyet te axaftin u kifş dike 
guhartinen, peşveçunen me zin di j iyana 
wande. 

Gerek e em li vir bej in j i weki gel ek 
filmen dekumental ji li Yeki tiya Sovyet 
li ser Kurden dereke hene, nexasim li 
buweren salen 40-i, ser Komara Mahabad u 
sale pey wanre. 

Filmen Ewropiyan ser Kurdan 

Di hin dokumenten dirokide, dibe behsa 
filmen dokumental yen ku li ser Kurda 
hatine kişandin. Wa ji te gotin weki ne
ziki 30 filme renga-reng li welaten Ewro
pa Rojava hene. Diyare filmen hatine 
ki şandin di sal en 30-40 de, nexasim yen 
ku rekxirawen ermeni girtine, ne tene 
nehatine bela kirin le her wisa ji duri 
arşiven dewleten Ewropi ji hatine paras
tin. Ew bi piraniya xwe milke rekxirawen 
Ermenibun. 

Di salen 40-50 de, gelek ajensen tele
viziona, gelek rojnamevanen Ewropi repor
taj en xwe li Kur di s tan girtine. Ev ye ka 
ji ta niha nehatiye le kolan u ew Jı 

dimine erke duwaroj ye legervan u sinet
karen sinema (kino) u çanda kurdi. 

Weke em zanin, film en ser Kurda j i, 
weke her li teratura din ser Kurda, ş ere 
wan te kirin ji aliye karbidesten ku 

welate me di navbera xwede parvekirine. 
Ji ber ve yeke u gelek sedemen din pros
piktiva filmen ser Kurda keme, fede u 
suda çekere wan ne ewqas b er bi çave. Di 
salen 70-i de hukumeta Elmaniya Federal 
emir da çend filmen biçuk ser Kurda li 
pey hev derxe, paşe hat kifşe ku hukumeta 
Iraq i di reya agenten xwere, xwe giyand 
hineka ji xwendiye wan filman u ew hertil 
kirin yan filmen wan kirin bi nerxeki pir 
biha bona ew filmana neyen bela kirin. 
Hukumeta Iraqi sere her deqiqe 30,000 
mark peredan. Rojnamevaneke tene qima xwe 
nani bi pera. Ewe filme xwe ser tevgera 
kurdi derxist u di gelek derade elan kir 
w eki w e "Filme xwe nefirot bi 500,000 
dinari!". 

Di van salen dawi de nave gelek filman 
ser Kurda te ser zimen. Ye heri qenc di 
nav wande ye ku Instituta Kurdi li Paris 
derxistiye "Denge Kurdistan". 

Hunermend u rej isiaren kurd 

Gel o çi ro la hundermend u rej tsioren 
Kurda bi xwe di vi waride heye? Kurd li 
Iraq, Iran, Tirkiya u Suriya bi sinerne 
mijul bune yan na? Wan çi film çekirine u 
çi rola filmen wan di ware propaganda 
fikra Tevgera Azadixwazi Kurdide heye?? 

Di Iraq e de gel ek hundermend u reJ ı
sioren Kurda (Yen bi jeza xwe Kurden) bi 
karen pir giranbiha rabune. Sala 1955 
Kameran Hussni ji Emerika vegeriya pişti 
xelaskirina Instituta kinomatografi. Hema 
di we salede ji ewi "Kovara Siname" li 
darxist. Kameran H. ta niha gelek filmen 
Ere bi çekiriye, le mixabin tu filmen w i 
li ser Kurda tunene. Di s alen 60-'t de 
Xelil Şewqi filme "Haris" derxist. Yehya 
Faiq te jimartin weke himdare sinema 
Erebi li Iraq (ew ji Kurdebi jeza xwe) .. 
Heger em ten e na ve van rej isiora u na ve 
filmen wan bijmerin wexteke direj ji 
mere dive. Le gelo çima van kesana filmen 
Kurdi çenekirine? 

Heger em li diroka sinema Iraqi bine
rin erne li naven va j i rast ben weke: 
Muhemed Şukri Cem il ( j i Sulemaniye) ; 
Hikmet Lebib (Hewler); Celal Pitoşi; 

Selman Faiq.. Ango yen ne duren ji axa 
Kurdistan, le van hemuwa filmen xwe bi 
erebi çekirine u xizmet negiyandine 
sinemake welate xwe, sinemak kurdistani! 

Heger em bala xwe bidin çi tevgerek 
azadixwaz mere dibine rola filma di dan
naskirina mafe we tevgere, xebat u teko
şina w e geleki mezine. Le ye me Kurda, 
çima ta niha kes nefikiriye ku ve heza 
be sinor, ve heza nujen bikarbinin?? 

Heger em ve mesele deynin aliki u· 
em li aliye dini mesele binerin, dive ku 
em bejin: Li Kurdistana Iraq hinek hewl
danen biçuk bel bune di ware çekirina 
filmen kurdi de. Ji van hewldana: demeke 
direj Yehya Faiq kar kir bona kişandina 
filme "Mem u Zin" le disa mixabin kare wi 
hiserneket ji ber be tekiliye. Yusif 
Girgis hewlda ku filmeki bikşine di bin 
nave "Kawaye Hesinker" de, ewi 20 deqiqe 
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j i kişand, le kare w i rawestiya j i b er 
Inqilaba kevneperest sala 1963-a. Ji 
xeyni van hewldana filmen ku ser Kurde 
Iraq çebune evin: "Kurdistan"-filme 
Endraws (Fileye ji Kurdistana Iraqe). Ev 
film ji hukumeta kevneperest nahele be 
temaşe kirin ji ber ku "Mistewa wi niz
me!". Filme din ye me bihistiye filme 
Kadir Nuri (li ser ş ere Kurda van sal en 
dawi). Ev herdu film ji dekumentaline. 

Di salen 60-i de, tevgera kare sinemai 
dikeve bajaren Kurdistana Iran ji. Di van 
salande Studiowa çekirina filma li Kir
manşah vedibe. Kadiren kurd yen mijul bun 
bi sinete sinerne dest bi çekirina filmen 
farisi kirin, em bejin Isail Koşan, 
Faruq Caferi u yen din .. 

Filme ku cara yeke tede behsa Kurda 
dibe filme Nasir Takfai bu "Sadiq Kurd". 
Naveruka vi filmi li ser zilameki kurde 
bi nave Sadiq. Tede te kifşe weki tumbe
lek li jina wi dide u jinik dimre. Sadiq 
ve buwere nikare ji bir bike, ji ser hişe 
xwe dire, dibe "qatie teriq". Ji rejisio
ren kurda yen filmen li ser Kurda çekiri
ne mere kare nave Yasmak Yasimi beje. Ewi 
du filmen li Kurdistan kişandine u bi 
Zarava Lori. Yek ji wan nave wi "Çavneri-
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nyek li ser tihela ave". Film hatiye ki
şandin li hindava dezehka Urmiya. Ji 
xeyni van filman, film en din j i çebune 
ser Kurdan le piranya wan didin xuyakirin 
weki Kurd ji Farisin weke filme "Faris 
Kurd" u yen mayin .• 

Geleki mixabin ku niha li dewleten 
Ewrupa Rojava hunermenden heja u zana 
weke Mehruci u Seid Salas u y.u. dijin u 
duri tevgera milete xwene. Ez dibejim dim 
hatiye ku milete me j i li xwe bipirse 
gelo zarwen wi, sinetkaren di ware sinerne 
de, çi karin bikin bona peşveçun u serke
tina tevgere? 

Heval Birhan Şawili bi firehi li ser 
ro la rej isi or, ni viskar u kinomatografe 
Kurda yi mezin YELMAZ GUNE axaft. Di 
peşiya gotina xwede ji, li ser kare sine
meçiyen kurd li Turkiye, ewi eşkere kir, 
weki "di vi beşi de we tene li ser jiyan 
u efrandinen Yelmaz biaxive". 

Dawiya sirninare giftugwek zor intires 
u heja çebı1. 

Tebini: Ji ber ku li ser YELMAZ GUNE di 
pressa kurdide bi firehi hatiye lekirin, 
me li vir pewisti nedit ku vi beşi bi
nivisin. 
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1915-1916 ERMENi I<ATLiAM 1 

Altmı~ sene ~nce, tarih 24.04.1915; TOrk 
hOkOmeti, Ermeni entellektOellerini İstan
bul'da hapishanelere attı.Bundan sonra bir 
buçuk milyona yakın Ermeni katliam ve top
lu sOrgOn edildi. 

Her sene, bu tarihte, Sovyetler Birliği 

Ermenistan Cumhuriyeti başkenti Erivan'de 
yOzbinlerce insan, 1955 yılında şehre ya
kın bir tepenin başında dikilen katliamı 

anma anıtını ziyaret ederek gOl takımları 

koymaktadırlar. Fransa'da, Orta Doğu'da, 

Amerika Birleşik Devletlerinde ve Avust
ralya'da da bu gOnde, dini merasimler,ko
nuşmalar ve yOrOyOşler dOzenlenmektedir. 

1878'de, Berlin antlaşmasında, Osmanlı 

İmparatorluğu temsilcileri, Ermenilerin 
bulunduğu şehirlerde bazı 'reformlar'yap
mayı planliyorlardı. Fakat, o temsilciler 
daha sonra, anlaşmanın o noktasını bir ke 
nara kaldırıp Ermenileri yavaş yavaş yer
lerinden kaldırmaya başladılar. Amaç, Er
menileri doğu vilayetlerinde mOmkOn oldu
ğu kadar azaltmak idi. 

SOrgOnlerden sonra, hOkOmet sorumluları 
ilk olarak, 1895-1895 yıllarında, Ermeni 
halkına soykırım uygulamaya çalıştı.O se
ne içinde, 300 OOO'e yakın Ermeni ~ldOrOl 
dO. Soykırım Avrupa devletlerinin baskısı 
sonucu durduruldu. 

Ama, 1915'te Birinci DOnyaSavaşı nede
ni ile, Avrupa, büyük Ermeni katliamına 

herhangi bir tepki g~steremedi.Osmanlı İm 

paratorluğunun y~netimini 1908'de ele ge
çiren, Almanya safında savaşa katılan Jön 
Türkler, Ermenileri yeniden temizleme ka
rarını aldılar. Onlar, Ermeni gençlerini 
askere çağırdılar, fakat tüm Ermeni genç
lerini kışlaların ~nünde ~ldOrdOler.Diğer 
taraftan da Rusya sınırlarında, Ermenile
rin varlığının tehlike olduğunu bahane e
derek tOm Ermenilerin Suriye'ye doğru sOr 
gün edilip o b~lgelerde yerleştirmeye ka
rar verdiler. Bu sürgünler, vahşetin ta 
kendisi idi. Suriye'de kamplarına yetişen 
Ermeniler, nefes aldırmadan tekrar başka 

yerlere sürgOn ediliyorlardı. 

TOrk hOkümeti şimdiye kadar, bu toplu 
katliamı inkar ediyor. Fakat,15.4.1984'de 
Halklar Mahkemesi(Tribunal permanent des 
peuples) Sorbone'da yaptığı toplantıda de 
rin bir incelemeden sonra şu açıklamalar
da bulundu: 

"Ermeni halkına karşı uygulanan, vasıf

landırılması güç olan toplu katliamlar ve 
sürgünler 9.12.1948 antlaşmasına göre mah 
kümedilen soykırımdır." 

PER VIN 

Ermenilerin çoğunun Kürtlerle yaşamasın 
dan dolayı, 1895-1895 katliamında, Kızıl 

Sultan Abdülhamit, "Hamidiye alayı" diye 
adlandırdığı bir Kürt silahlı gurubunu da 
kullandı. 1915-1915 katliamında da bazı 

Kürt aşiret reisierini ve bazı fanatik 
Kürtler yer aldılar. Fakat, Kürt halkı, 

ya da Kürtlerin çoğunluğu, ya da tüm Kürt 
ler Ermenileri öldürdüler diye bir iddia
yı ~ne sürmek büyük bir hatadır.Bunu s~y
lemekteki amacımız , günahlarımızı temize 
çıkarmak değil, ama, her iki halkın, yani 
yüzyıllardır beraber yaşayan Kürtler ve 
Ermeniler, bu toplu katliamın sorumluluğu 
nu Türkiye hükümetinin üzerinden atmamala 
rını ve ezilen bu iki halkın arasında ki
nin oluşmasını engellemek içindir.Bu kat
liamdan sorumlu tek cani, Kürt halkı de
ğil, Türkiye hükümetidir. 

Le genocide des Armeniens, Gerard 
Chaliand, Yves Ternon, 1984. 
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DlROKA 
• A 

KURD/STANE Dİ 

- I -

A. K o k o d i r o k a D e ş i s 1 a m i 

Rezkirina Kurdan di nav netewen irani 
de, bi hezani li ser zaninen zimani Q 

diroki ava buye. Ev rezkir in d itina xwe 
li ser tevliheviya elemanen (unsur) 
etnikiye Kurdan,'be nasina wan, nabeje. 
Guharbuna tipe Kurdan li gora cihan xuya 
dibe. Dibe ku elemanen kurdi ji Rojhilate 
(Farisistana rojavayi) hati bun Rojavaye 
(Kurdistana navin), le dibe ku bere hati
na Kurdan ber bi Kurdistana navin, nete
weke ku kokeke we cihe le ku nave we 
neziki ye Kurdan bu (Kardu) li Kurdistana 
Navin dijiya bu Q paşe tevi Kurden irani 
bu. 

Li ser her du keviren şipane (berderi) 
yen Sumiri, ku diroka wan neziki 2000 
sal bere milade ye, Thureau-Dangin (kova
ra Assyriologie, V, 99, VI, 67) nave 
welate Kar-da-ka dit: li gora gotina 
şexsi ya wergeran, tip e yekemin K ye, 
ne Q ye, Q fonksyona elemane K biguman 
(bişubhe) ye. Welat li keleka "xelke Su" 
(ZA, XXXV, 230, N° 3) ku Driver li Başfire 
gola Wane dibine ye: Keleke kevn, Suy, li 
navçeya Bidlise heye (Şerefname, I, 46). 
Pişti hezar salan, Tiglath Pileser dij i 
gele Kur-ti-e, li çiyayen Azu ku te de 
Dr i ver ( eyni eser, rup el 400) Haz o 
(Sasun)a nuh dibine, şerr kir. Le ev fera 
Kur-ti-e ne emin e. 

Di sedsala Vin de, Herodot naveki weha 
nişan nade, le, li gora wi (III, 93}, di 
nave 13in e imperatoriya Akemeni de, 
li keleka Ermeniyan, nave Paktike ku 
Nöldeke (Gramm. d. neusyrischen Spr., 
Leipzig 1868, p. XVIII) Q Kiepert (Alte 
Geogr., § 81} neziki nave Boxtan = Bohtan 
dike, hebu. 

Paşdevegerana Deh Hezaran ku ji aliye 
Kzenofon (401-400 bere milade) hatiye 
wesf kirin, Karduk ku welate wan li Roj
hilata Kentrites (Bohtan) direj dibu, 
binav U deng kir in. Ji W e çaxe 1 m eri V 

nave ve koke hergav fi erde ku li keleka 
çepe ya Dicle, neziki çiyaye COD!, dibi
ne. Li ba niviskaren klasik, ev navçe bu 
Korduen (awayen vi navi pirr in; belki ji 
sedema zorbuna bilevkirina q ye sami 
ye. Li Driver, eyni eser, binere). Li ba 
Suryaniyan, nave ve navçe Beth-Kardu bu, 
Q nave bajare iro ye Cizirat Ibn Umar, 

Gazarta d' Kardu bu. Ermeni na ve Kordux, 
Ereb e Bakarda "Kardai" (al-Baladhuri 
176; al-Tabari, III, 610), bi kar ani. 
Li gora Yaqut (IV, 56), ku xwe dispere 
şehadeta Ibn al-Athir,nahiya Bakarda 
giredayi Cezirat Ibn Umar bu, 200 gunden 
we hebun (al-Thamanin, Cudi, Firuz-Şabur) 
u li ser keleka çepe ya Dicle, li hemberi 
Bazabda, li ser keleka raste, ava bu 
bu (li lehurnerina mukemmel a nıvısaran, 

di M. Hartmann, Bohtan, 33-5 de, binere). 
Pişti we, na ve ku bi tene li vi gunde 
diroki di hat dan in j i terminoloj i ya 
(tevayiya gotinen tekniki) misilman hunda 
bu u del va w i naven Cezirat Ibn U mar, 
Buhtan.... ten danin. Li ba Ermeni Q 

Ereban, firehbuna erde Kardu bixwe pirr 
piçuk e. Em sinaren rast en navçeya Kor
duen nizanin: se bajaren we: Sareisa, 
Satalka Q Pinaka (=Finik) li ser Dicle 
ava bu bun. Le şehadeta Strabon, IX, 
12, 4, ku dibeje ku nave Gordyaia ore 
(ango çiyaye Gordyaia) carna digihajt 
çiyaye navbera Diyarbekir u Muşe yen iro, 
pirr heja ye. 

Le, ki ne ev Karduxoi ku Jına nave wan 
beguman d~ ~ naven paşin de ajot? 
(nişana xoıl nışana gelejmare "pirrbune" 
ya ermeni, x, be. O dibe ku Yunan vi navi 
j i deveki ermeni h in bu b un)? Li go ra 
Kzenofon (IV, 3.1), Karduk ne serdestiya 
qral Artakserkses Q ne ya Ermenistan§ 
dipejirand (qebul dikir). Gava ku, di 
sedsala I im bere milade de, Korduen j i 
aliye Tigran II hat vegirtin (işgal 
kir in), Tigran qrale we, Zarbienus, da 
kuştin. Di 115 pişti milade de, nave 
qrale Korduen Manisarus bu. Li gora 
Hübschmann, Die altarm. Ortsnamen, 239 Q 
Armen. Gramm., 1/2, 1897, 518-20, navçeya 
Korduen bitene bi awaki sivik hat ermeni 
kir in. 

Di esle xwe de, dive ku meriv şaş nebe 
ku di dema neziki Kzenofon de eleke 
(eşir) iraniyeke veqetayi li Bakure Dicle 
bibine; le ji bo ku meriv rengdera 
(sifet) etniki ya Kardukan zanibe, bitene 
şehadeta nave wan heye. Ev nav, nezikayi
yen wi (analoji) yen sami hene (bi akadi
aşurı qardu "xurt, qehreman" e, Karadu 
"xurt bun" e); ji aliki din ji, biiev
kirina tipen bedeng en vi navi neziki ya 

(*) Encyclopedie de !'Islam, rupel 450-52, Paris 1981. Wergerandin: 
Fransizi-kurdi: Pervin. 
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~ ~ . 
ANSI KL OP ED/YA İSLAMt DE 

'nave gele Xaldi ku betir di bin n'ave 
aş ur ı, Urartu/Uraştu, bi yehndi Ararat, 
li ba Yunaniyan Alarodioi, Xaldoi n carna 
Xaldaioi, hatiye nasin, heye. Ev gel, li 
Ermenistane, neziki sedsala IXin bere 
milade, hat ditin Q paşe li navçeya gola 
Wane qraliyeke xurt ku heta destpeka 
sedsala VIin ajot ava kir. C.F. Lehmann
Haupt (Ma ter. z. al ter. Gesch. Armeniens, 
Göttingen 1907, 123) Xaldiyan weka pena
beren (muhacir) Rojavaye dibine; E. Meyer 
(Gesch.d. Altertums, I/2, Stuttgart 1913, 
§ 474) li rawesta (nuqte) hatina wan, li 
ser çeme Arase navin, digere. PiŞti 
hatina Ermeniyan (neziki sedsala VIIin), 
Xaldi hatin be1av kirin Q ber bi çiye 
vegerandin ( Cyropedie, III, chap. I-3) , 
le nave navçeya Bakure gola Wane betir 
jiya (Xa1dia, neziki Trabzun, bajare 
Xilat = Axlat ... ; 1~ Belck Q Lehmann, di 
ZA, IX ( 1894), 84; De Goeje, eyni eser, 
X, 100; Streck, eyni eser, XIV, 112) 
binere. H inan tecrube kir ku paralel en 
"en ku di eyni zemani de bi kar ten'! nave 
Xaldi direj bikin aliye Qefqasye: Gurciz 
nave wan Xarthu-eli/Xart-ul-i, bi swani 
Xyard, bi mingreli Xort-u) . Li Adontz, 
Armenia v epokhu Iustini-ana, St. Peters
burg 1908, 398, binere. Meriv Karduan 
girede Samiyan an gelen ku bere wan hati 
b un j i, rast i ew e ku erde Kardukan e 
kevn iro yek ji cihen yekemin en netewe 
kurd e. Bi vi awayi, netice hat s tendin 
ku şexsiyeta Kardukan a Kurdan e. O ev 
ditin hin di destpeka sedsala XXin de ji 
weka rastiyek dihat hesibandin (li Gr. I. 
Ph., II, 464 binere). Hin durtir ji diçun 
Q carna Kurdan rast bi rast ji Xaldoi 
nezik di kir. Ji zQ de, Reiske di ditina 
xwe li ser Konstantin Porfirojenet, De 
Ceremoiis, B. 13 (713) de dinivisi: 
"Chaldi et Kordi vel Curti, Gordyaei 
iidem" (ango: Xaldi, Kordi yan Kurti, 
Gordyaei hemi yek in). Ditinek neziki 
ve j i di seriya esera Lerch xuya dibe: 
"Recherches sur les Kurdes iraniens et 
sur leurs ancetres les Chaldeens sep
tentrionaux", St. Petersbourg 1856 (ango: 
Legerin li ser Kurden irani Q li ser 
bavukalen wan, Kildaniyen bakuri). 

Awaki nuh J ı ve pirse re J ı aliye 
legerinen M. Hartınann, Nöldeke Q Weiss
bach ku pewistiya cihekirina babeten 
(konu) Kurd Q Kardu, ji aliye zimen nişan 
da, hat day in. Di eyni zernan i de, eyni 
zanan peşneyar kir ku Kurdan di Kurtoioi 
Sirti ku ni viskaren klasik li Midya Q 
Farisistane ni şan didin ( Strabon, XI, 13 
Q XV, 3), nas bikin. Ev nezeriye bi hebu
na gelek elen kurdi li Farisistane hatiye 

( *) 

te' k id kir in. He buna van e lan J ı dema' 
Sasani de hatiye te'kid kirin (li Karna
mak-i Artaxşir-i Papahan, wergerandina 
Nöldeke, Göttingen 1879, 37, 48, Q şeha
deten niviskaren ereb binere). 

Cihekirina meşru' ya naven Ku.!'d Q Kardu 
carna pirsa zanina serfiraziya Sirtiyan 
(=Kurden irani) di metina erden Rojavaye 
Zagrose, cihe Karduyen kevn Q çiyaye 
Anti-Torose heta Bakure Suriye, be bersiv 
dihele. Ev pirs hin legerinine hur pe
wist dike. Di destpeke de, vegirtinen 
(işgal) Med Q Farisan bun sedema cihgu
hartinine mezin en hin gelen irani. Nişe
ke j i tevgeren bireki j i Asagartiyan ku 
cihe wan li Sistane bu hatiye dayin: di 
dema Aş ur i de, meri v van Sagartiyan li 
Midya didit (li Zikirtu yan Zakurti; li 
Streck, ZA, XIV, 146 binere), Q di dema 
Darius (Dara) de (nivis. Bihistun, 2, 90) 
Paytexta wan di deşta aşuri de, li Arbel 
ku li w ira Dara seroke wan, Si trantaxma 
ku wena wi li ser zinare Bisutun ruyeki 
kurdi (?) nişan dide, bu (L. W. King, 
The sculptures .... of Behistan, London 
1907). Di navbera 220 Q 171 bere milade, 
çekdaren "bipere" en Sirti li Asya Piçuk, 
di şerren ku di navbera Roma, Selcukiyan 
Q qralen Pergam di b un, ci h digirt ( Ti te 
Li ve, XLII, 58, XXXVII, 40; Polybe, V, 
52; li Weissbach, di Pauly-Wissowa de, 
s.v. Cyrtii, Q A.J. Reinach, les merce
naires de Pergam, di Revue Archeologique, 
1909 115-9 de, binere). Rewşeke derhas
bOne ya pirr eceb j i Cografya Ermeni ya 
sedsala VII in, li ser wilayeta Koreev, 
xuya dibe (li gora Adontz, Armenia, 418: 
Koreev ji Kortieaix hatiye Q rezaye(mana) 
Kortieaix Korotie "Kurd" e, weka ku re
z aya Atrpatie "runiştevane Atropaten" e). 
Di dema Faustus Byzantinus (sedsala IVin) 
de, Koreex bitene nahiyeke neziki Salmas 
bu (q.v.). Weka NAVÇE, Koreex, ji we gave 
de, di navbera Culamerg n Cezirat Ibn 
Umar de direj dibQ Q ev nahiye te de bun: 
Kordux, her se Kordix (Kordix), Aitqanx, 
Aigarx, Motolanx (Otholanx), Orsiranx 
(Orisanx), Karatlıunix (Saraponix), Cahuk 
Q Albake PiçUk (Hartmann, Bohtan, 93; 
Hüschmann, Die altram. Orstsnamen, 255-
9). 

Di we gave de, meri V guhartinen ku 
çebun dibine: ji nav se qezan: Kordux, 
Kordix Q Tmorix ku Faustus, delva Kordu
en'a kevn, nişan dide, Kordux bu bu nahi
yeke piçuk a Korcex, Q Tmorix hunda bu bu 
Q delva we Kordrix (Kordix) ku meriv bi
tene nahiyen we yen bilind, navin Q nizm 
diditin, cihe we stendi bu. 

Hübschmann (eyni eser, rupel 385) 
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'bitene Kordrixıan/Kordixıan ·ji Kartoioiı
yan vediqetine; le, bi awaki gişti, veqe
tandina zimani ku ji aliye M. Hartınann 

u Nöldeke hatiye danin, hebuna awayen 
tevliheviyen-zimani inkar nake (M. Hart
mann, eyni eser, 92: "es gingen wohl 
schon früh die Namen durcheinander" "an
go: pirr zu, nav tevlihev b un"; Nöldeke 
komeke siyemin a navan ji dit: bi suryani 
Kartewaye/ bi ere bi Kartawiya (?) , ku 
naven Kurden rast in; li Hoffman, Auszüge 
207, n. 1639 binere). 

Bi vi awayi, neziki çaxa vegirtina 
erebi, bitene naveki etniki, Kurd (ge1ej
mar: AKRAD) dest bi nişandana elen irani 
u en irankir i yen tevlihev kir. Ji nav 
van e1an, en runiştevanen esli hebun: 
Kardu; Tmorix/Tamuraye di qeza ku navenda 
we Alk i "'· E1k bu; Xothai tai = al-Xuway
thiya di nahiya Xoi t a S as un de; Ortay e 
= al-Artan di xwarbuna Ferate de; Sami 
(li jenealojiyen "esle maliyeke" yen elen 
kurdi binere) u belki Ermeni (te iddia 
kirin ku ela Mamakan koka we Mamikoni 
ye). 

Di sedsala XXin de, di nav Kurdan de 
unsureki irani ye ne Kurd (koma Guran
Zaza), bi awaki vekiri hat derxistin; 
di çend gundan de, li ba Kurdan, he buna 
çınen civaki ku bi serdestiya rezani 
(siyasi) ya en ku nuh hati bun ava buye 
hat ditin (li Sileymaniye "q.v.", li 
Sawc-Bulak q.v.", liKotur ku tede herma
yiyen Kuresinliyan bindesten Şakakiyan 

in). Legerinen muntezem ewe karibin şopen 
gelen kevn ku bi çina kurdi ku wan yek 
kirine derxinin. 

JENEALOJ! O ETIMOLOJIYEN GELERI 

(Jenealoji: esle maliyeke, ji bavuka
lan h eta zarokan. Etimoloj i: zanina 
legerina es le gotinen zirnaneki, li gora 
awayen wan en kevntirin u pivana wan bi 
zimanen din re ku ji eyni komi ne). 

Kaniyen misilman u adeten kurdi yen 
kevn ditina çara pirsa koken Kordan tu 
hesan nakin. Ji bere, al-Masıudi (Muric, 
III, 251 = § 1114) digot ku ew j i van 
Farisen ku ji DAHAKıe diktator reviya bu 
b un hatine. Ev efsane bi hezani j i Şah

name (Marcan, I, 27-8; Mohl, I, 71; Vul
lers, I, 36, beyt 29-38) hatiye nasin. 
Hi n di 1812 de, Mor i er (Second Journey, 
357) li Damawande pirozkirina cejneke ku 
rizgarbuna Farisistane j i xwinmej iya 
DAHAK { 31e gulane) u ku na ve we "Ayd-i
Kurdi" "ango: ceJna kurdi" ye dariçav 
dike. Ji aliki din ji, Kurd ji xwe re li 
jenealojiyen (eslen: rayen) erebi digeri
yan. Hinan (Muruc, III, 253 = § 1118) ji 
xwe re weka kal Rab i ı a bin Nizar bin 
Ma ı add, hi n j i Mudar bin Niz ar, di d it. 
Her du j i naven ku naven navçeyen xwe 
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stendine ne: Diyar-Rabiıa (Mawşil: Musil) 
u Diyar-Mudar (Raqqa). Dibejin ku Kurd ji 
koka erebi, Jı sedema dubendiyen bi 
Xassaniyan re, veqetiyane u xwe kişandine 
çiyan, pewendiyen xwe bi biyaniyan re 
kirine u zirnan e xwe ye dayiki j i bir 
kirine. Ji vaya balkeştir ji ew e ku di 
rezeke kalan de ev nav hene: Kurd bin 
Mard (li ciranen Sirti, Ho i Mardoi, bi
nere), bin Sa ı şa ı a bin Har b bin Hawazin 
(al-Masıudi, eyni eser, u Tanbih, 88-
91: Kurd bin Isfandyadh bin Manuşahr; 

Ibn Ha w kal, çapa 2in, 271, wergerandina 
Kramers-Wiet, 267: Kurd bin Mard bin 
Amr). Hemi ev jenealoji, dibe ku di wan 
de perçeyen pirr piçuk en biraninen 
diroki he bin ( iranibuna Samiyan, tevli
hevbuna elen Zagros u Farisistane). 

Etimolojiyen geleri ne kem in. Gireda
na nave Kurd bi lekere (fiil) erebi 
KARRADA ha te xwestin (Muruc, III, 249 = 

§ 1113): Kurd zaroken koleyen cuhan u en 
şeytan Casad, ku ji aliye Sileyman hati 
bun qewirandin, bune. Bi pirani (li 
Driver, di JRAS, 1923, 403, binere), nave 
Kurd bi gotina farisi Gurd (qehreman) 
hate pivan, li gel ku, bi rasti, ev nave 
dawin te de Gıki ku bi pehlewi hatiye 
pejirandin (qebul kirin) u ku koka wi VAR 
"parastin" e (Horn, Neupers. Etymol. ,200) 

Di demeke dereng de, naven e lan pirr 
caran bi naven navçeyen wan hatin giredan. 
Şeref-Name, I, 158, hemi Kurdan (elen 
Bacnawi u Boxti) j i Bacan u Boxt tine; 
na ve yekemin kare bi nave Bazn-aw, mil e 
Dicle, (Andreas, apud Hartmann, 131) 
be pivan. Le, e duyemin, Paktuyke, e 
Herodot an qrale-cin e kurd (?) Hafian
Boxt ku Artaxşir-i Papakan (li Nöldeke, 
Tabari, II binere) kuşt, tine bira meriv. 
Li gora efsaneke din ku bi hezani li 
Bakure u li Rojavaye belav buye, Kurd ji 
bere bi du şaxan veqetiya bun: Mil an u 
Zilan; en yekemin ji Erehistane hati 
bun u en duyemin ji Rojhilate; Zilan weka 
irqeki nizm hati bu ditin (li P. M. Sykes 
di Journ. R. Anthrop. Inst., XXXVIII 
"1908", 470, binere). 
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DGmahi heye 

Xarite: Türken, Kurden und Iraner seit dem Altertum, Egon Von Eickstedt, Stuttgart 

1961. Ditineke gişti: Indo-jermanibuna zimani ya Anatolya Rojhilate, Kurdistan Q 

Irane, di sedsala lin bere milade de. 

Xezen direj: navçeyen çiyayiyen tori-ermeni-kurdi Q sinoren kurdi-lori (Meden kevn, 
farisen kevn) nişan didin. 

Xezen veqetayi: sinaren welaten iroyin nişan didin. bajare kevnar. bajare nuh. 
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NA V E N K U R D 1 
M. FERZEND BARAN 

-1 ,,_ 

N a V e n 

c 

'Cinisri, Ciwangul, Colemerg, Cori, Cuxin, 
Cazya, Cejin, Ceyr, Cincir, Cindyan, Can, 
Candar, Canfeda, Catir, Caz, Candilan, 
Ciwan, Cihan, Colin, Corin, Cobar, Cehda
si, Cengel, Ceyraxan, Cinde, Cancihan, 
Canbaz, Cane, Canfiroş, Cawan, Canzar. 

Çavmiz, Çavnerm, Çavnoş, Çavgumri, Çav
reng, Çavcori, Çavgeş, Çavkal, Çavmambiz, 
Çal, Çali, Çarbax, Çavagir, Çavbelek, 
Çirusk, Çihrezad, Çirok, Çorin, Çoxan, 
Çung, Çete, Çilçira, Çinarok, Çinin, 
Çi ra, Çiraxan, Çarbuhar, Çavreşok, Çav
ron, Çavşeng, Çavgel, Çavxumar, Çeleng, 
Çem, Çavnazik, Çavnigar, Çavperi, Çav
rend, Çavciwan, Çavçelek, Çavjir, Çav
kejal, Çavmest, Çalav, Çapok, Çarbext, 
Çavbaz, Çirusi, Çire, Çimen, Çopi, Çore, 
Çuklin, Çember, Çevri, Çinar, Çineran, 
Çipirk, Çirator, Çirg, Çavreş, Çavri, 
Çavster, Çavşirin, Çavxweş, Çavzer, 
Çelke. 

D 

Dilcan, Dildur, Dile, 
Dilhujen, Dilistan, 

Dilfirin, Dilgeş, 

Dilkeş, Dilnalin, 
Dilnazik, Dilnewaz, Demcari, Demgeş, 

Demlav, Demnigar, Dempeyale, Demsor, 
Demşirin, Demvin, Dereinde, Derhake, 
Derke, Dilagir, Dilanxaz, Dilaşt, Dur, 
Dostyar, Dotşa, Diwan, Dod, Diljin, Dil
evi, Dilfireng, Dilfiroj, Dilgir, Dil
hunk, Dilin, Dilmest, Dilnarin, Dilnerm, 
Demciwan, Demdur, Demjir, Demnazik, Dern
peri, Demran, Demşeng, Demşox, Deraloş, 
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K e c a n 

Derebon, Derin, Dersim, Dilamanc, Dil-' 
aram, Dumbelan, Durkuj, Doşav, Doxdu, 
Diyari, Dost, Devgul, Dev j ir, Devnazik, 
Devnoş, Devşirin, Dembefr, Dergizin, 
Dehkani, Dengxweş, Derzilok, Destegul, 
Deşne, Devgeş, Dadi, Dahin, Dapir, Dare
ben, Daruxan, Dastan, Demawend, Dilniya, 
Dilram, Dilreng, Dilron, Dilşirin, Dil
tenik, Diltezin, Dilvin, Dilxweş, Direx
şan, Didar, Dilan, Dimen, Dilbaz, Dilber, 
Dilbijun, Devjin, Devkeni, Devnigar, 
Devperi, Dewlet, Dembijar, Daynarok, 
Delav, Dergeli, Derya, Destmal, Devagir, 
Devsaz, Dadmeh, Daman, Daraling, Dareman, 
Darya, Dawi, Dilnigar, Dilnoş, Dilrend, 
Dilriv, Dilşeng, Diltemiz, Dilter, Dilu
can, Dilxwaz, Dilzar, Dire, Dijle, Dil
man, Dindar, Dilawaz, Dilbend, Dilbest, 
Dilbirin. 

E 

Erxewan, Evi, Evin, Ezwa, Endaz, Eredin, 
Erniwaz, Ebre, Edil, Edle, Efşan, Esti, 
Evidar, Exster, Elmas, Enigul, Erkewaz, 
Erwend, Ede, Edla, Edol. 

F 

Firişte, Firyal, Fixan, Fewroz, Fenik, 
Firemeh, Felek, Fener, Feraşin, Ferd, 
Firuzi, Fireni, Fertene, Feyrozxan, Fira
nik, Falik, Feleknaz, Feramoş, Ferengiz. 
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N O V e n 

c 

Cadir, Canemerg, Cangir, Cano, Cawid, 
Ceger, Cegerdar, Ceger~er, Celadet, Gen
del, Cengbaz, Cengin, Cengo, Cengo~, 
Cergbaz, Cergsoj, Cihel, Cindo, Ciwan~er, 
Cihanbex~, Cihandar, Cixerxun, Codi, 
Comerd, Cotçehr, Cotyar, Canbex~, Cane
wer, Canguzad, Canro, Cazo, Cegerbir, 
Cegersoj, Cegerxwin, Cem~id, Cengawer, 
Cengi, Cengizxan, Cengroj, Cengvan, Cer
go, Ceyto, Cindi, Ciwamer, Cixsi, Cihan
dad, Cihangir, Cobar, Cotkar, Coni, Cot
~emb, Covan. 

Çadirvan, Çalak, Çavder, Çavpo~, Çavter, 
Çekdar, Çekvan, Çeleng, Çeper, Çeqel, 
Çespan, Çewkan, Çiko, Çimhez, Çiro, Çiço, 
Çiya, Çiyavan, Çoli, Çoyi, Çakbin, Çar
mal, Çavnas, Çav~in, Çavtij, Çeko, Çelo, 
Çemo, Çepo, Çerxo, Çeto, Çeyto, Çilu, 
Çirçan, Çiçko, Çirput, Çiyaperist, Çiya
yik, Çoman, Çusto,. 

D 

Datbext, Dadga, Dadgo, Dadperwer, Dad
yezd, Damay, Daner, Darevan, Darin, Daro, 
Dasin, Daxdar, Daxwaz, Dela~, Deqo, Der
we~, Desthel, Destpak, De~tevan, De~to, 

Dengir, Deran, Dewane, Dijwar, Dilaram, 
Dilawer, Dilbar, Dilbijir, Dildarin, Dil
fire, Dilgu~ad, Dilkul, Dilkovan, Dil
niya, Dilpak, Dilsoj, Dilawer, Dadbin, 
Dadger, Dadperest, Dadwer, Dama w, Dana, 
Dara, Darucan, Darko, Daryos, Daweti, 
Daxdil, Deban, Demawend, Deron, Desteber, 
Destko, Destvan, De~ti, Dev~ er, Deysim, 
Dewali, Dewo, Dilagir, Dilasin, Dilazren, 
Dilbaz, Dildar, Diler, Dilgerim, Dilkar, 
Dilbijar, Dilnerm, Dilovan, Dilreq, Dil
~ad, Dil~er, Dilxo~, Dirbas, Diru~m, 
Din o, Di yar, Dunyawer, Duman, Durokzan, 
Dilzar, Dirbo, Dirinde, Diwar, Dudil, 
Duryan, Durbin. 

K u r a n 

E 

Ebdal, Efresyaw, Ef~in, Egid, Ejdeha,· 
Eji, Endazyar, Entikyar, Ercumend, Erde
bil, Erde~in, Erdibehe~t, Erjeng, Evraz, 
Ezmir, Ezya, Edan, Efser, Eger, Ehriman, 
Ejder, Encam, Encumen, Efsendyar, Erde-.· 
han, Erde~er, Erdewan, Eres, Erbab, Evro, 
Eywaz. 

Ekane, 
Ezdo. 

Ekta, Ezdinxan, Ekdil, Ezdin, 

F 

Ferheng, Ferx, Ferzend, Fehris, Filit, 
Fireydon, Ferhad, Ferod, Ferodxan, Fer
man, Ferxo, Ferzende, Ferzan, Firamerz, 
Fireyzun, Fernas, Firod~ah, Feryad. 
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REZANA VE GERANDiNA BiYANiYAN 

Di van salen dawin de, welaten Ewrupa, 
herweha Belçika, biryaren nuh distinin, 
ji bo vegerandina be~eki ji civaka biya
niyan. 

Her çend e hin huyeren nuh, weka bi
cihkirina raketen atome, bala meriv betir 
biki~ine ji, ev rezana (siyaset) vegeran
dina biyaniyan roji (aktuel) dimine. 

Pe~neyara rezani ya vegerandina biya
niyan (ji aliye wezire Edalete, J. GOL), 
bi awaki xuya giredayi mercen civaki 
u abori, rew~a rezani, zedebuna bekariye, 
tengiyen hikumete, kembuna mafe temina 
civaki u hwd. ye. 

Giraniya mesrefen bekariye u yen terni
na civaki pirr caran wek suce biyaniyan 
te ditin. 

EV REZANA VEGERANDINE JI BO K!JAN BIYANI
YAN E ? 

Ev yek we rohnitir hibe, eger em zanibin 
li ser kijan be~e biyaniyan te axaftin. 

Ev biyani ew in 
Yekitiya Ewrupa ne, 
be kar in, yan ji 
werdigrin. 

ku ne ji welateki 
ku j i saleke b etir 

arikariya sosyale 

Le, ev ti~teki rast e ku biyaniyen 
bekar be~eki biçuk in ji tevayiya bekaren 
Belçika, Q bi tene %14 j i bekaren biyani 
ne ji welaten ewrupi ne. Ji van %14 ji ne 
pirr kes kare j i van mercen nuh yen ku 
ten meydane kar bike,diraven xwe wergire 
u vegere: ne hemi karkeren biyani ji 
saleke betir bekar in. 

Belçika ne welate yekemin e ku ve 
rezana vegerandina biyaniyen bekar pe~ne
yar kir u bi cih tine. Herweha li Hollan
da, Almanya Rojava, Swiçra u Fransa ji 
(her çend e rew~a biyaniyan li wira ne 
weha xirab e. Li Fransa, li bajare Mons
en-Bareul, 3 endam ji bo meclisa belediye 
hatin bijartin. Ev cara pe~in e ku li 
welateki ji Yekitiya Ewrupi biyani di 
belediyan de ten bijartin), ev rezan bi 
awayen cihe te ajotin. 

Li Hollanda, vegerandina karkeren 
biyani ne mecburi u ne bi zore ye. Hin 
rexistinen hollandi u biyani bi vi kari 
mijul dibin. Xebata wan: amadekirina 
mercen vegerandine ye. Hikumeta Hollanda, 
mesrefen ve xebate di de. Veger bi temami 
di des te meriv de ye. Li ser de ji, li 
wira mafe helbijartine di belediyan de 
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DERWEŞ 

ji biyaniyan re hat dayin. Ev maf kareki 
pirr giring e. 

Li Almanya Rojava, vegerandina karke
ren biyani mecburi ye. Li w ira ev rez an 
buye berdewami. Eger kar hebe, meriv 
dikare birnine, kar nebe, pa~ demeke (ku 
ji aliye hikumete hatiye nasin) meriv 
mecbur e ji welet derkeve. 

Li Swiçra, rezana biyaniyan ne hatiye 
hole. Li wira, biyaniyen bekar, pi~ti 
demeke, bi zore ten vegerandin, ji ber ku 
li Swiçra (herweha li Almanya Rojava), 
mafe runi~tine u karten mafe kar giredayi 
hev in u ev ji miweqqet in. Her du ji 
giredayi rew~a kar in: kar nine, meri v 
mecbur e ku vegere. 

DAXWAZ! JI BO INTEGRASYONE 

Rezana vegerandina be~eki J ı biyani
yan li Belçika (u herweha li welaten din 
yen Ewrupa Rojava) tu pirs hal nake. 

Kriza abori bi ve rezane hal nabe. Ev 
rezana xapandine ye, ji bo televizyone ye 
(ku hin ji meriven siyasi di helbijarti
nan de betir deng kar bikin). Meriven 
aliye rast u politisyenen liberal rastiye 
ji xelke vedi~erin. 

Di cihe rezaneke vegerandineke dijwar 
u pe~neyaren kurt-demi de, m eri v dikare 
rezana integrasyone (di civake de cih 
girtin) bi paraztina mafen çandi u 
civaki, weka li Swed, pek bine. Ji ber ku 
hebuna biyaniyan ti~teki herdemi u struk
turel e. Zedebuna tebii (ji dewra rawes
tandina hatina biyaniyan, di s alen 67 u 
68 de) giredayi ve hebune ye u sedema we 
ye. Nesle duwemin u siyemin welate (mal
have) "xwe" nas nakin. Ew li Belçika 
me zin b un e. Ci he ku e w ti~teki j e na s 
di kin ev der e u ew j i b er ve yeke j i 
vira dixwazin. 

Bina nesle duwemin u siyemin, di demen 
tatilen havini de li welate "wan" teng 
dibe. Ji ber ku ew li wira bi awaki zede
tir ji vir, xwe biyani dibinin. 

Meriv nikare beje ku vegera bidil dive 
nebe, le pewist e ku meriv karibe ji 
nuh de vegere Belçika Jl (ni~e: Mafe 
saleke ku ew tema~e bike ka ew li welate 
xwe kare birnine. Eger ew zor i yan biki
~ine, dive ew karibe vegere Belçika). 

Bi rezana integrasyone naye gotin ku 
gi~ biyani li vi ra birninin: Xwendekaren 
biyani, milteciyen rezani, biyaniyen ku 
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j i bo demek e kurt li vi ra ne u hwd. li 
heviya roja vegere ne. Herweha, nesle 
peşin ku di pensyone ( teqa' u d) de ne, 
dixwazin vegerin welate xwe. Le, gelo 
zaroken van kesan ji dixwazin "vegerin" 
welate "xwe"? Vegera bi zore kare neticen 
ne baş bine. 

Rezana integrasyone ya hikumeta Belçi
ka kare di destpeke de li hemher gotinen 
ne rast u dijminatiya biyaniyan xebateke 
b ike u klima ta ci vaki u psikolojik, in
formasyona çewt u rastiya ku bi awaki 
negatif (ne baş) te bi kar ani n, bixe 
rewşeke positif (baş). Nijadparezi u 
neheqi xwe bi awaki hişk peşan didin. Ev 
yek tesir li ser j ina roj i ya her du 
aliyan dike. 

Hikumeten welaten biyaniyan ji Jı 
aliki ve naxwazin ku welatiyen wan bite
mami vegerin u ew ji ve rezana vegere re 
bedil in. Ji ber ku ew dizarı.in, tişteki 

weha dovizan kem dike. Bi vegera karkeren 
xwe ewe bikevin nav pirsen giring. Biya
nıyen ewha ku bi awaki gişti demokrasike 
j i a welaten wan firehtir nas kir, w e 
zu bi zu nikaribin di bin hişkbun u zor
destiya dewleta xwe bijin. Ewe ji aliye 
çandi u civaki ji zoriyan bikişinin. Ji 
ber ku ew bu çend sal e li dere welet in; 
hem ew bixwe' hem j i ci vaka ku j e hat i 
bun cida cida hatine guhertin. 

Di aliye mafen civaki de ji - pensyon, 
dirave bekariye - ewe pirsen mezin xuya 
bi bin. 

Dirave ku ewe biyani, ji bo vegera xwe 
wergırın, bi zore bes e j i bo mesrefen 
çuyıne. Tiştek namine ku bidin Temina 
Civaki, di cihe salen hundabuyi ku ne li 
welet bun. Rexistina Saxiye u mafe pen
syone ninin. Eger ew wan mafan bixwazin 
wergırın, pewist e ku ew buhaki giran 
bidin. Mafe Jına zarokan disa dikeve 
rewşeke ne xweş. Malhata ku careke parçe 
buye, carek din we parçe hibe. 

. VEGEREKE ÇAWA ? 

Pewist e biyaniyen ku ewe vegerin 
welate xwe, be zori u bitene bi daxwaziya 
xwe haziriya çune bikin. Ji bo ve yeke' 
meriv kare kursen mesleki bo wan veke. Di 
aliki de, dirave ji bo vegera biyaniyan 
ne bes e. Diraveki baş pewist e. Ji ber 
kumesrefen vegereke bitemami, zedetir ji 
yen revaniyeke ne. Biyaniyen ku herin 
ne bes ne s le peşin e. N es le duwemin u 
siyemin ji mecbur dibe here. Pewist e 
m eri V hesabe wan neslan j i b ike 1 ku ew 
li vira mezin bune u vira nas dikin. 
Li wira ji ew biyani ne u hemi tişt ji bo 
wan xerib e. 

Hikumeta Belçika kare bi hikumeten 
welaten van karkeran re kar bike ji bo 
çareditina pirsen vegere: Ditina kar, 
stendina mafen civaki yen salen buhuri, 
xebata integrasyona nuh u halkirina 
pirsen jiyana roji di dema peşin da. 
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XEBATA ME 

30 N!SAN 

Cejna le Gulane ya Partiya Karkeran a 
Sosyalist a Belçika: Em bi raxistina 
pirtuk, silik Q kaseten kurdi be~dar bun. 

1 GULAN 

Em bi Partiya Komunist a Belçika re di 
re de çun, Q evare, em bi raxistina pir
tukan, be~dar bun cejna we. 

1 GULAN 

Cejna le Gulane a Partiya Kar a Belçiki. 
Em bi raxistina pirtukan be~dar bun. 

5 GULAN 

Kongra K. S. S. E. li baj are Leuven. Em bi 
silavnameke be~dar bun. 

7 GULAN 

Kongra O.C.G.B., komela flaman ku bi 
mafen biyaniyen Bruxelles mijur dibe. 

23 GULAN O 3 HEZ!RAN 

Rexistina Defis kampanyeke alfabetizasyo
ne (hinkirina xwendin Q nivisine) ji bo 
kesen nezan, belçiki Q biyani, vekiriye. 
Di van her du rojan de, ev rexistin xwest 
ku ji kesen ku bi alfabetizasyona biya
niyen ku ji Tirkiye hatine,zaninan li ser 
gelen Tirkiye yen cihe Q zimanen wan 
b ide. Ji bo ve yeke, komela Info-Türk 
filmeke-video ya heja li ser rew~a dijwar 
a iro li Tirkiye Q li Kurdistane Q li 
ser dirok Q medeniyeta gelen tirk, kurd, 
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suryani Q ermeni, nişan da. Pi~ti we, 
endamen çar komelan: Info-Türk, Türk
Dani~, Teko~er, Philoxene Q jinek ermeni, 
her yek ji wan, li ser kok Q xususiyeten 
zimane xwe axaft Q zoriyen wi bi yen 
fransizi Q flamani pivan. Ev her du 
civin, ne bitene ji bo nasandina hemivan 
gelan Q medeniyet Q zimanen wan ji Belçi
kiyan re, le j i bo nezikirina me di nav 
me de ji, pirr giring in. 

DI MEHE DE CAREKE 

Komela flaman, Sociale en Kulturele Raad, 
h emi komelen bi yani Q belçiki ku j i bo 
mafen biyaniyan, li belediya St-Josse, 
dixebitin, vedixwine (dawet dike), ji bo 
amadekirina platformeke hevrayi (mu~te
rek) ku bibe bingeha xwestinen me di 
pewendiyen me bi berpirsiyaren ve bele
diye re. 

RADYOYA AZAD 

Ji meha Adare heta nuha, her yekşem, 

j i se et 12 heta 14, em bi çar zimanan: 
Kurdi, tirki, fransizi, flamani, diwe~i

nin. Di destpeke de, em bi erebi ji dipe
yivin, le ji bo ku karkeren maroki ere
biya bejeyi (edebi) nizanin Q ku xwenda
yen wan bi fransiz i zanin, me weşane bi 
vi zimani rawestand. 

BEREVKIRINA PIRTOKAN LI SER KURDAN 

- The Kurdish Revolt, 1961 - 1970, Edgar 
O'BALLANCE, London 1973. 

- Hurriti, Fiorella IMPARATI 
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TEKO$ER'DEN 

30 NİSAN 

Belçika Sosyalist İşçi Partisinin 1 Mayısı 
kutlama şenliğine, kitap, kürtçe müzik ka
set ve plak sergisi ile katıldık. 

1 MAYIS 

Belçika Komünist Partisi ile 1 Mayıs yürü
yüşüne ve yürüyüş sonrası yapılan şenliğe 

kitap sergimiz ile katıldık. 

1 MAYIS 

Belçika Emek Partisinin 1 Mayıs şenliğine 
kitap sergimiz ile katıldık. 

5 MAYIS 

K.S.S.E. Belçika Şubesi'nin Leuven' deki 
Kongresine mesaj ile katıldık. 

7 MAYIS 

HABERLER' 

deo-film gösterildi. Bundan sonra, dört ör
gütün temsilcileri: info-Türk, Türk-Danış, 
Tekoşer, Philoxene ve bir Ermeni kadını,ken 
di dillerinin kökeni ve özellikleri hususun 
da birer konuşma yaptılar. Bu dillerin Fla
manca ve Fransızca ile olan zor taraflarını 
dile getirdiler. Bu iki toplantı, yalnız bu 
halkların tarih, medeniyet ve dillerinin 
Belçikalılara tanıtılması değil, kendi ara
mızda da yakınlaşma açısından önemli bir gi 
rişim oldu. 

AYDA BİR OLAN EYLEMLER 

St-Josse'teki Flaman derneği, Soiaale en 
Kültürele Raad, göçmenlerin hakları için ça 
lışan tüm göçmen ve Belçikalı örgütleri,il
gili belediye sorumlularından istek arzular 
da bulunması için ortak bir eylem platformu 
nu oluşturmak için davet etti. 

SERBEST RADYO 

Brüksel'deki göçmenlerin sorunları ile il- Mart ayından bu yana, her pazar gunu, saat 
gilenen O.C.G.B'nin kongresine katıldık. 12.00'den 14.00'e kadar dört dilde; Kürtçe, 

23 MAYIS VE 3 HAZİRAN 

D.E.F.I.S'nin okuma yazma kursları için 
başlattığı iki günlük kampanyasında Türki
ye'den gelen göçmenlerin alfabetizasyonu 
ile ilgilenen kişilerden, Türkiye halkları 
ve dilleri hakkında bilgi verilmesi isteği 
info-Türk tarafından Türkiye ve Kürdista
nın içinde bulunduğu şimdiki zor durum ve 
Türk, Kürt, Süryani ve Ermeni halklarının 

tarih ve medeniyetleri ile ilgili bir vi-

Türkçe, Fransızca ve Flamanca yayın yapmak
tayız. İlk başta, yayını Arapça'da yapıyor
duk.Fakat, Faslı Arapların, genel Arapça'yı 
bilmemelerinden, Okuyan kesimin de Fransiz
ca bilmelerinden dolayı, bu dildeki yayını 

durdurduk. 

KÜRTLER İLE İLGİLİ KİTAPLARIN TOPLANMASI 

- The Kurdish Revolt, 1961-1970, Edgar 
O'BALLANCE, London 1973 

- Hurriti, Fiorella IMPARATI 
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